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wurden, als der nächste Anlass notwendig machte. Doch 
sei das nur ganz unmassgeblich als eine Möglichkeit hin­
gestellt, an die man denken könnte; irgend ein näherer 
Anhaltspunkt dafür ist nicht vorhanden: die Urkunden 
von Ascoli sind mit Ausnahme der Diplome und Papst­
privilegien fast alle noch ungedruckt, und unsere Kenntnis 
von den Urkunden des Klosters Farfa hört mit dem Ab­
schluss des Registrum Farfense und der anderen Werke 
des Gregor von Catino bekanntlich beinahe vollständig auf.

Beilage.
Heinrich III. bestätigt dem Bischof Bernhard II. 

und der bischöflichen Kirche zu Ascoli die seinem Vor­
gänger Emmo gemachte Schenkung des Elperimus.

Köln 1045 Juli 13.
Originaldiplom im Kapitelsarchiv zu Ascoli-Piceno (A). 
Bisher ungedruckt.
(C.) | In nomine sanctę et individuae trinitate*. 

Heinricus divina favente clementia rex. Si fidelium 
iustis petitionibifs aures prebe[mus nostrae]b clemen­
tiae , ad regni decus nostrgque dilectionis augmentum 
credimus proficere. Unde omnium catholici conventus 
nostrique fidelium noverit industria, qualiter fidelis noster 
sanctae Asculanae ę[c]clesigc Bernardus secundus vene­
rabilis episcopus regiam imploravit maiestatem, ut nostra 
regali confirmaretur auctoritate donum, quod quidam 
Elperimus divino provocatus instinctu Emmoni suo prede­
cessori predictaeque aecclesiae contulit pro remedio animę 
suae et confirmavit, unde ipse pretendebat litteras ab 
eodem Elperimo factas et confirmatas, videlicet medie­
tatem cortis, in quantum ad se pertinebat, quę vocatur 
Aquis, cum omnibus appendiciis servis ancillis censum 
solventibus silvis aquis agris pratis cultis incultis terris, 
quarum est utilit[as]b trium milium modiorum, sicut in 
Elperimi cartis continetur, et castellum quoddam totum 
n[o]mine Tutianu cum omnibus pertinentibus ad ipsum, 
scilicet aecclesiam cum dotaliciis ornamentis ingressibus et 
egressibus, medietatem etiam alterius castelli quod vocatur

a) A. b) Dem Sinne und den Raumverhältnissen nach ergänzt, 
c) Die Ergänzung des ersten £c’ am Ende der Zeile ist nicht sicher; 
oder ęc’ und ‘clesig’ am Anfang der folgenden Schriftzeile sind nach­
getragen.


